A3vik, cosnanue, kommynukayun: Co. cmameii / Peo. B.B. Kpacnvix, A. U. Hzomos. -
M.: «Dunonocusny, 1997. Bein. 2. - 124 c¢. ISBN 5-7552-0104-8

Metadopa Kak KOHIENTYaJbHast MOAeJIb
¢GopMupoBanus si3bIKa IMOLUI

© IL.E. Knobykos, 1997

Kak mcuxonorueid, Tak ¥ CEMaHTHKOW YCTaHOBJIEHO, YTO CJIOBa, 000-
3Hayarome aOCTpakTHBIC HWJEH, TaKue, Kak 'TIOHUMaHue', 'MBIIIJICHHE',
'YyBCTBO' U JAPYTHe BHUIBI “BHYTPEHHEH (MHTEIICKTYAIbHONH M AMOIMOHAIb-
HO-TICUXHYECKON) AEATEIFHOCTH, MIPHOOpENN CBOE 3HAUCHHE, MPOias depes
MPOIECC ACCOIMATUBHOTO PAa3BHUTHS OT OCHOB, IEPBOHAYAIBHO OTPa’KaBIINX
TIPOIIECCHI U COCTOSTHUS BHEITHETO, pU3niIeckoro Mupa [7; 2].

OpHaKo ¥ B COBPEMEHHBIX SI3BIKaX MBI HAOIIOJaeM CXOIHBIE TIPOIECCHI,
Korjma Metad)opudecKue ¥ METOHUMHUYECKHE MEePEHOCH (OPMHPYIOT OCOOBIHA
IIaCT CPEINCTB BBIPAXEHWS B S3BIKE I OOO3HAYCHMS BHYTPCHHHX
(MEHTaNpPHBIX W SMOLMOHAJBHBIX) COCTOSHWH W TmporeccoB. [Ipm 3ToM
YaCTOTHOCTh HEKOTOPBIX TAKWX AaCCOIMATUBHBIX IIEPEHOCOB IEPEBOAUT
BHavaje, BUINMO, OKKAa3MOHAJIBHBIC YHNOTPEOICHHSI ONpENEICHHBIX JEKCEM B
KOHTeKCcTe 00O03HaueHnsi (HparMEeHTOB BHYTPEHHETO MHpa B CHCTEMHBIE,
YCTOHYMBBIE WX YIOTPEOJICHHS W 3aCTaBIAET 3TH JICKCEMBI IMPHOOpETaTh
BTOPUYHOE (IOTIOJMHHUTENIbHOE) 3HadeHrue. OUYeBHIHO CXOMHBIM 00pazoM
BBITTISIZIENIO ¥ CEMAaHTUYECKOE Pa3BUTHE 3HAYCHHS CIIOB, OTPAXKAIOIINX YMOIINH,
B JPEBHUX S3BIKAX, M CIEAYIOIINM IIIaroM 3TOTO Mporecca J0JDKHO OBIIO CTaTh
TepepasiokeHne B CTPYKTYype 3HAUYCHWS MHOTO3HAYHOM JIEKCEMBI C
HCYE3HOBEHMEM HCXOIHOTO 3HAUYEHHS WM €T0 OTTECHEHHEM Ha Iepru(epHo 1
BBIJIBIDKEHHIEM ITPHOOPETEHHOTO 3HAYCHHUSI KaK OCHOBHOTO.

B coBpeMeHHBIX S3BIKaX MBI OOHApY)XHBaeM, Halpumep, 00O3HaUCHHUE
mporiecca MIOHUMAaHUS Yepe3 JIEKCEMBI IMEIOIIHE B Ka4eCTBE MEPBOTO 3HAYCHHS
'3penue’, 'mBkeHue’ U np. AHMIMACKHE KOHTEKCTHI Tuna [ got it; I see...; You
still can't catch what I mean W #Ap. SBHO JEMOHCTPHPYIOT TIOAOOHBIH
aCCOIMATUBHBIN TiepeHoC. Pycckuil s3BIK Takxke TpeasiaracT MUPOKUA Habop
CXOIHBIX CIIOCOOOB BBIpQKEHWS BHYTPEHHETO IIporecca uepe3 JIEKCHKY
(usnecknx M (PU3NOJIOTHUYECKHUX MPOIECCOB: 00 He2o HUKAK He dotidem, 5 He
BUIICY, KAK MO MOXHCHO COelamyp,;, HUKAK He MO2y VIOBUMb PA3HUYY, YmoObl
notMams e20 Micib 1 1p.

[lepeHoc 3HaveHWss Mo Monmend “OT (U3MIECKOTO TIporiecca WIIH
COCTOSIHUSL — K BHYTPEHHEMY COCTOSIHHIO” OCOOCHHO YacTO HaOIroIacTcs B
SI3BIKOBBIX ~ CPEJICTBAX, OOCIY)KMBAOIIMX TIOJNEC SMOIMOHAIGHOCTH, WYTO,
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BO3MOYKHO, CBSI3aHO C (DU3HOJOTHICCKUMH TIPOSIBICHUSMH HEKOTOPBIX 0a30BBIX
IMOIINH, HACTIETyeMBIX YeJIOBEKOM Ha T€HETUIECKOM yYpOBHE [5; 6].

AHanmm3 BBIpaXCHUH cOoCcTOSTHUS 'anger’ (‘THEB/37I0CTh’) B aMEPHKAHCKOM
BapHaHTe aHIJIMHCKOTO SI3bIKA JIEMOHCTPUPYET HECKOJIBKO YCTOMYUBBIX
aCCOITMATUBHBIX TIEPEHOCOB [8].

Ipu TOM, YTO B SI3bIKE OTMEYACTCS s/l BHICKA3bIBAHHM, TAK MJIN MHAYE
CBsI3aHHBIX C TiepekuBaHueM THeBa (tuna He lost his cool; I almost burst a
blood vessel; He was foaming at the mouth, You make my blood boil; When I
told, he blew up; He was red with anger; He is just letting off steam u T.1.),
CIIOBaph HE YKa3blBAa€T KOHKPETHOW CBSI3M KOHTEKCTHOTO YIOTpPEeOJICHUs ¢
WCXOAHBIM 3HAYCHHEM COCTaBILSIIONIMX M CTPYKTYPHl KOHLENTYalbHOTO
nepeHoca. OJHAKO aHaNM3 TaKOrO MaTepuaja TMO3BOJISIET BhIBECTH (HOpMyiTy
0o0Imero METOHMMHYECKOTO TIepeHoca: "®DHU3HOIOTHIEeCKHE TPOSBICHUSI
9MOIIMH BBICTYIIAIOT BMECTO SMOLMH", @ TAKXKE OTOIHSIOIIYIO IEPBYIO MOJIEIb
metadopy: "Teno — koHTelHep 3Mormn".

OILyllieHHe TOBBIIICHUS] TEMIIEPATyphbl Tela BCISICTBHE MEPEIKUBAHHS
COCTOSIHHSI THEBA/3JIOCTH/Pa3paKCHHs] BBI3bIBACT B SI3bIKE BBIPAKEHHE THUIIA
Billy is a hothead; BHyTpeHHEE HaNPsHKCHNUE, TABIICHHE — MPUYIHHA TTOSBIICHUS
I almost burst a blood vessel, MOKpacHEeHWe WA W TIEH TPHUBOAUT K
BO3HUKHOBEHHIO She was scarlet with rage wim He was flushed with anger,
BO30YXKIIEHHE COOTHOCHUTCS ¢ She was shaking with anger u I was hopping mad,
BBI3bIBAEMbIE COCTOSIHAEM BBICOKOH 3MOIMOHAIBHOCTH [TOMEXH HOPMAIIbHOMY
(hYHKIIMOHUPOBAHUIO OpraHW3Ma OOHAPYKMBAIOTCS B BBIpRKEHUSIX THIA She
was just blind with rage.

JIJ1sl aHTJIMICKOTO SI3bIKA MOYKHO BBIJICIIUTh HECKOJIBKO OCHOBHBIX THIIOB
MeTadop, 00CTyKMBaIONIMX 30HY ‘THEB/3II0CTh/pasapaxenue’. Hanboree yacto
BcTpevatomasics Meragopa — “Anger is heat” (‘THeB — 3To >Kap/mbLT’),
TpefcTaBIeHHas B IBYX OCHOBHBIX BapuaHTax. Mojenb “Anger is the heat of a
fluid in a container” (‘THeB — 3TO TOpsYas >KUAKOCTH B cocyne’)
XapakTepu3yeTcs peanu3alell TakuxX MOTHBOB, Kak “Kap', 'BHyTpeHHee
naBiieHre' ¥ 'Bo30yxaenue’. [pyroi BapuaHT Toi xe Metagopsl — 310 “Anger
is fire” (‘rHeB — 3TO TWIAMA’), TI€ B TIEPEHOCE BOILIOIIAIOTCS TaKUE UCXOTHBIE
(U3HONOTHYECKHE COCTOSIHHS, COITYTCTBYIOLIME MEPEKUBAHUIO SMOIMH, KaK
“kap' ¥ 'MOKpacHEeHHUe JIHIa'.

OcHoBBIBasich Ha 0a30Boil Metadope, S3bIK POPMHPYET psia 0O0pa3oB,
pa3pabaThiBaeT U KOJUPYET JISKCHYECKUMHU CPEACTBAMHU Pa3lIMYHbIE CBS3aHHbIC
MEXIy COOOW CHUTyalluM TMepeXWBaHHs THEBa, KOTOPbIE OTIHYAIOTCS APYT OT
Jpyra CTeneHbl0 (MHTEHCUBHOCTBIO) M MPOJIOJDKUTEIBHOCTBIO HCIIBITHIBAEMOM
SMOIIUH.
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CrannaptHas peanu3amnus MeTadopbl 0OHAPYKUBAETCS B MPUMEPAX THTIA
You make my blood boil; Simmer down; I had reached the boiling point,; Let
him stew, She was seething with rage. Bo3pacraromias ”HTCHCHBHOCTb MOIIIH
BeZIeT K MeTapOpUIecKOMy MOJHATHIO KHIKOCTH B KOHTeHHepe: His pent-up
anger welled up inside him; She could feel her gorge rising; Pretty soon I was
in a towering rage. CuHIBHBII THEB MOTHBHpPYeT ‘“‘MeTadopy
napooOpazoBanus': She got all steamed up; I was fuming — WA BHYTPEHHETO
nmaBieHus Ha cocyn: He was bursting with anger; I could barely keep it in
anymore. Koria THeB CTAHOBUTCS CITHIIIKOM CHIJIBHBIM, KOHTEHHEpP B3pPBIBACTCS:
When I told him, he just exploded; She blew up at me; That really set me off.

Mertadopa "I'neB — 310 maMs" HaOIFONAETCS B BRIPAKSHUSIX TUIIA She
was doing a slow burn; He was breathing fire; Your insincere apology just
added fuel to the fire; That kindled my ire u T.1.

Ha nepecedennu 1ByX KyJIbTYpHBIX MO — MO THEBA U MOJIEITN
HE3Z0pOBbSI — CTOWT CIemyromas TpUHINIHNAIbHAsS MeTadopa: “Anger is
insanity” (‘rHeB — 3T0 Oe3yMue’), MOTUBUPYIOIIAS JIEKCHUECKHE BRIPAKEHIS, B
KOTOPBIX TIOBEJECHHE OE3yMHOTO BBICTYIIAET B OIHCAHHHM OSMOIMMH Kak
3aMECTUTENb BHYTPEHHETO COCTOSHHS THEBA IO CXOJACTBY HPOSBICHHUIA: [ just
touched him, and he went crazy,; You are driving me nuts, He got so angry, he
went out of his mind; When the ump threw him out of the game, Billy started
foaming at the mouth; He is fit to be tied; He is tearing his hair out; The loud
music next door has got him climbing the walls).

B03MOXHOCTD TOTEPATH KOHTPOJIb HAJl CBOMM TOBEICHHEM B COCTOSIHUH
THEBa, T.€. CYIIECTBOBAHHE SMOIMH OTHENBHO OT HAC, HAIETO CO3HAHMSA, a
Takke OIaCHbIC IIOCTICACTBHS, BBI3BAHHBIC HEAJCKBATHBIM ITOBEACHHEM,
MO3BOJISIIOT pa3BHUThCS MeTadope “Anger is a dangerous animal” (‘THeB —
OMaCHBIA  3BEph’),  TPEACTABIAIONICH  YACTHBIM  CIlydaid  IIMPOKO
pacrpoCTpaHEHHOW KYJIBTYpHOU MeTadopsl "DMorms (CTpacTb) — 3TO 3BEPh
BHyTpHU Hac": That awakened my ire; His anger grew; Don't let your anger get
out of hand; He lost his grip on his anger, He began to bare his teeth; She was
bridling with anger; Don't bite my head off; She started snarling.

AHanM3 COOTBETCTBYIOILETO MaTepHala Ha JPYTUX S3bIKAaX ITOKA3bIBAET
OTIpeZIeTIeHHbIE COOTBETCTBHS C Pe3yIbTaTaMH UCCICAOBAHUS MeTahOpPHIeCKOM
BBIPA3UTEIHHOCTH B aHIIIMHACKOM. Pycckme mpumepst: On eckunen, Ona mak
6ca u knoxkovem, He kunamuce, Bo mHe 6ce 6ypaum om necodosanus, Kozoa s
CKA3an emy 06 3mom, OH HPOCMO 830PBALCA, ObLM KOPOMBICAOM / nap u3 ywei /
He 2opAYUCL / BCNbIUIKA 2He8d / 8CNbIXHYI KAK NOpoX / ucneneiums / Memamby
2POoMbL U MONIHUYU / 20pemb / NbLIamb eHe8OM / IONHYMb Om 310Cu / U Mym e2o
npopeano u T.J. JEMOHCTPHUPYIOT HaJHYHE TeX K€ KOHIENTYaIbHBIX MOJAENeH
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MepeHoCca, BbI3BAHHBIX (DU3MOJOTHYECKHMMH MPOIECCaMH COMPOBOMKIAIOIINMU
NepeKUBAHKUE IMOLIUN THEBA.

Cp. Taxxe:

HeM.: in (von) Zorn entbrannt '0XxBaueHHBIN (TIBUTAIOIINI) THEBOM'; Von
(vor) Wut entbrannt 'ieInaromuit spocThio’; vor Wut kochen 'kurieTs 3m0001'; er
fiihlte den alten Zorn hochkommen 'ero BHOBb OXBaThIBaeT THEB'; Zornader
'moboBast aptepust'’; die Zornader schwoll ihm 'B SpOCTH y HETO B3IYJINUCH YKUJIBI
Ha 10Y', zornerfiillt 'THEeBHBIN, TOHBIN THEBA', Zornrot 'KpacBblil OT THEBA',

HUzEpI.: hij kookt van toorn, woede 'oH KuTIIT OT OEICHCTBA', in Woede
(toorn) ontsteken 'MPUXOAUTH B IPOCTb, 3aTOPATHCS THEBOM';

mBen. koka av vrede ‘BCKUIIETh OT THEBA', uppbragt ‘paccep>keHHbBIN ;

(dpant. devenir rouge de colere ‘kpacHbIi OT THeBa; exploser de fureur
‘B30pBaThCS OT THEBA';

utan. sto per esplodere dalla rabia — s ceitdac B30pBYCh, TaK s 307,
brucio dall' ira ‘s Topto ot THeBa’, il sangue mi bolle nelle vene per l'ira ‘kpoBb
KWIIAT BO MHE OT THEBA .

CXO0JCTBOM TIOBEICHUSI YEIIOBEKA B COCTOSTHUN apQeKTa ¢ TIOBEICHUEM B
npuctyrie Oe3yMHss MOTHUBHPYIOTCS B PYCCKOM sI3bIKe MeTaopHUuecKue
BBICKa3bIBAHMS TUTIA: YCabluias smo, o obesymen, coecuics, copeHoun, coutei
C yMa, Kpululd Nnoexaida, peamv u Memdamb, je3mb HA CHeHbl, 3d0Umvcs 6
npunaoke, HaKUHymucs, Haopocumscs u T.1. Cp.: HeM. Zornwut 'ACCTyIIICHUE',
HUAepN. hij is maar gek (krankzinnig) geworden ‘OH TIPOCTO COIIEN C yMma,
obesymen’, ppanil. etre méconnaissable (défiguré) en raison de la col'ere, avoir
les traits tirés ‘M3MEHHUTHCS IO HEY3HABAEMOCTH OT THEBA’.

OJNIMLETBOPEHHE OMOIMH, KaK CaMOCTOSTEJBbHOM CHIIBI, TEPEHOC
MOBEJCHHUST JKMBOTHOTO HAa  I0Jie  YEJIOBEYECKOH  AMOLMOHAIBHOCTH
00HApPY)KMBAETCSI B BBIPAKEHHAX THIA: pazdyoumv uel-mo cHes, mMym ee
NOHECHO; He COepicamb 2HeE; 63Pe6entb;, 6CMAMb HA OblObl, OUEeMUHUMbCSL,
owepumvcs; nokasame 3yovl (kKnviku), noousme aan v 1.4. Cp.: HEM. mich
packte die Wut 'MeHs oxBaTuia sipocTh', HUACPI. de beest spelen '0yiicTBOBaTD,
HEWCTOBCTBOBATh, BECTH CeOs, Kak 3Bepw', bijterig ‘Kycauuii, arpeCCHUBHBIM,
HENPYKeMIOOHBIN’, in toorn opvliegen 'B3BUTHCS OT THEBA', QpaHIl. perdre son
sang-froid en raison de la col’ere ‘OTepsATH KOHTPOJIb OT THEBA .

INcuxo-duzronoruueckue OIIyIIeHNs KaK TIaBHBI MOTHBATOP Pa3BUTHS
Metaopbl NP OTPKEHUU B SI3BIKE IMEPESKUBAHKS 0a30BBIX ASMOILMIA MOTYT
ObITh HACHTH(GHUIMPOBAHBI U B XOJE AHAIM3E KOHTEKCTOB, OTHOCSIIMXCS K
OTIMCAHMIO COCTOSIHUS CTpaxa. B maHHOM citydae 0CHOBHOW MeTa(opoil MOXKHO
npusHaTh "CTpax — 3TO CHIIBHBIA X0J0/MOP03", ¢ HECKOIBKHMHY BapuaHTaMHU
pean3alyy, OCHOBaHHBIMH Ha COOTBETCTBYIOIIEM (DH3UOJIOTHYECKOM OIIBITE
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HapyIIeHAsT HOPMAIBLHOTO (DYHKITMOHHUPOBAHUS opraHm3ma, Hampumep "Ctpax
— 910 ApoXxb" 1 "CTpax — 3TO OLETICHEHNE/HETIOABHHOCTE".

B mepBoM cimydae MBI OOHapyXWBaeM TaKWE€ IPUMEPH], Kak pyc.
O0podcams, mpenemams, MPACMUCL, COOPO2AMbCA,; € OPONCHIO 8 2070ce,
KOJIeHAX, 80 8CceM mefle;, Cmy4ams 3y0amu,; MeHs KOJOmum om cmpaxd, aHrIL.
tremble, thrill, shake, shiver, quaking; -chattering teeth; knocking knees,
HUnepa. trillen, beven, huiveren ‘mpoxatb, Tpemnetath’; (pani. trembler de
peur ‘“TpSICTUCH OT CTpaxa’, uTal. tremare dalla paura — TpsCTUCH OT CTpaxa.

Bropoii Thn mepeHoca IEMOHCTPHPYIOT BBIPAKEHUS THIA: PYC. ) MeH:
6ce GHYmpU NOXO0A00eN0, XOJLOOHbIL NOM NPOwUd, HA HecHYWUXCca Ho2ax (e
YyyeCmeys Hoz); MOpO3 N0 Koxdce Hpooupaem, cxcamvcsa / oyeneHemb,
0bMepemb / 3acmblmb 8 Yoicace ; aHTIL. freeze in terror (with horror); shrink;
get cold feet; Hupepn. ijzig 'MemsHOW, XOJOMHBIN, YXKACHBIM, KYTKHH,
neneHsmuie'; Gpanu. etre cloué sur place en raison de la peur, ne plus pouvoir
bouger ‘ObITh IAPATN30BAHHBIM CTPaxXoM’; UTAll. sono paralizzato dalla paura
‘sl TapaJTM30BaH CTPAXoOM .

W3ydyeHne JeKCHMKA 5SMOLIMA B [JWAXPOHMYECKOM AaCIEKTEe TaKKe
MOKA3bIBAaCT, YTO OOHAPY)KCHHBIC KOHIICTITYaJbHBIE METa(OpHl SBIAIOTCA
MOTHBAaTOpPOM H3MEHEHHUS 3HAYCHHWS IO MPUHIMITY "(PU3HOIOTHICCKHE
OILYUICHUS] — BHYTPEHHEE COCTOSIHUE".

AHII. anger BOCXOOUT K TepMaHCKOH ocHOBe ANG- cO 3HauYeHHEM
'Y3KHMH, TECHBII', UTO BIIOJIHE COBIAJAaeT C MeTa(hOPUIECKUM IEPEHOCOM '"THEB
— JaBJICHHE Ha KOHTeiHep” <-> ‘“‘HexBaTKa MecTa, TeCHOTa, y30cTh . Hunepi.
belgen 'cepmutbesi, Heronomate', verbolgen 'pa3zapakeHHBIH, 037100JEHHBIH,
THEBHBIN' TakKe BOCXOIWUT K 3TOMYy 00pa3y M COOTHOCUTCS ¢ Huaepnl. balg
'MEXH aKKOpJCOHa, Oproxo', aHrII. belly >KUBOT, OproXo', 'HalyBaThCs, ITyIUTHCS,
paznyBatbest', bellows 'Ky3HeYHbIE MEXM, TapMOINIKa, JIETKHE' M BOCXOAHUT K
repM. KopHI0 BEL- (u.-e. BHEL-) 'myxHyTh, pa30oyxats'. Hunepin. woede u Hem.
Wut 'spoctb, OEIIEHCTBO' CBSA3aHO C aHIII. JUAN. U YCT. wood 'CyMacuIeannii,
YMaJUIIICHHBIN, OemieHsId (0 cobake)', Te 3HaUCHHEe THEBHBIN' HE (GUTYpUPYET
(B OTIHYHE OT JIp.-aHIT. Wood, THEBHBIIT'), M BOCXOMMT K H.-€. KOpHIO WAT-
‘BO30YXJICHHE CO3HAHUS, MBICIH, YyBCTBa’, YTO BHJHO W3 MNapauiesied B
JPYTHX sI3BIKAX: JIaT. vates ‘MPOPOK, MPOBUIEI, OP.-UPIL. faith ‘MPOPOK’, CKP.
api-vatati ‘BIOXHOBIATH . Hunepi. foorn u HeM. Zorn BOCXOIAT K H.-€. KOPHIO
DER- ‘pacuienisite, caupath’ (Cp.: CKT. dart 'B3pbIBaThCs, pacagarhesl', aBecT.
dereto — 'pa3ONTHI', KOPH. BaJl. darn — '4acTh, KYCOK' H Jp.), YTO COBIAIAET C
MOJENbI0 "CUIBHBI THEB BEAET K pas3phlBy KOHTeHHepa”. Pyc. sapocmo,
COOTHOCHMOE C JaT. ira 'THEB' BOCXOJAWUT K KOpHIO AP-, XKaKk B spkuii, T.e.
MIpe/roaraeT pa3BUTHE IO MOJENHU TepeHoca "ApKuid — TOpeHue — THeB'".

45



A3vik, cosnanue, kommynukayun: Co. cmameii / Peo. B.B. Kpacnvix, A. U. Hzomos. -
M.: «Dunonocusny, 1997. Bein. 2. - 124 c¢. ISBN 5-7552-0104-8

Hunepn. schrik 'yxac, ctpax, mcmyr', kak W HeM. Schreck, mBen. skrack
MepBOHAYATIGHO WMENM 3HAUCHHWE W3 pa3psna (pU3MUecKoro IepeMerIeHus
'HETIPON3BOJIFHOE JIBIDKEHHE, OTCKOK', OZTHAKO 3aTEM IO CXOJCTBY MPOSBICHUS
cTaiy 0003HAYaTh y)Ke SMOLIMOHATIBHOE COCTOSHIE.

Takum 00pa3om, TIpHHAMAsT YTBEpXKICHHE, YTO JICKCHUECKOEe 3HAYCHHUE
CITOB, OTPAKAIONINX SMOIMH, BO3HMKAET ITyTEM Pa3BUTUS OT KOHKPETHBIX
(U3MYIeCKUX TPOIECCOB K aOCTPaKTHBIM BHYTPEHHUM, W TIpU 3TOM
MOTHBAaTOPOM TAaKOTO MABIDKEHHS CIy)KaT (PU3MOIOTHUCCKHE IIePEKUBaHUS,
COIPOBOXKIAIOIINAE SMOIMIO, MBI MOXKEM OIICHHWBATH CTEICHb BEPOSTHOCTH
MpeaIaraeMbIX STHMOJIOTHH.

Tak, mumepn. beven 'mpokaTh, TpSCTUCH' W TMBen. bAva 'mpokath,
TPACTHCH', '00ATHCS', CUMTAaETCsl peAyIUIMKauuel u.-e. KopHst BHEI- '6osiTees,
MO/ATBEPXKICHUEM YeMY CITyXaT CKT. bibheti / bhayate 'on 6outcst', ciaB. THE30
— pyc. bosmbcs, O0IT. 605 ce, ON. bac sie, mat. bajus ‘ctpamHeii’ [9, 80].
OnHako, B TaKOM CITy4ac, Pa3BUTHE 3HAYCHUS KOPHS B TEPMAHCKUX S3BIKAX
MPOTUBOMOJIOKHO MOJICTIH
"(pu3maecKkoe/KOHKpETHOE — BHYTpEHHEE/aOCTpaKTHOE", HapyIIaeT IpaBHiIa
TICHXOJIOTHIECKOH ¥ CEeMaHTHYeCKOH Joruku. OdeBHIHO OoJee BEpOSTHBIM
MOKHO OBITIO OBl yTBEPXKAATh, UYTO U.-€. KOpeHb BHEI- IepBOHAYAIbHO UMEI
3HAUeHWE 'TPSCTHCh, [pOXKaTh, YCWIEHHOE B TE€PMAHCKHX  S3BIKAaX
(hpEeKBEHTUBHON pEyIUIMKAIMEH, OHAKO B CAHCKPHUTE W CIIABSTHCKHX S3BIKAX,
cliemyss Monenu "KOHKpETHOe — a0cTpakTHoe", B KauecTBE IEPBOTO,
OCHOBHOTO, OH pa3BUBaeT 3HaucHHE '00sThCs'. [Ipw 3TOM W B TepMaHCKUX
S3BIKAX ~ 3TOT KOPEHb MOXET MpPUOOpeTaTh  JOMONHHUTEIBHOS — WITH
OKKa3MOHAJILHOE 3HAYCHUE 'CTpax', OCHOBBIBASCH HA TOM K€ MPUHIUITHATEHOM
MeTtadopHIecKoM nepeHoce.

JpyruM  mpUMEpOM  CIOPHOH  3TUMOJIOTHM  MOXXHO  CUYHTATh
MPE/TIOKCHHYIO ATUMOJIOTHIO PYC. 2Heg, COTTIACHO KOTOPOi KOPEHb BOCXOIIUT K
2HOU depe3 acCOLMAIuio THOW - oOTBpamieHne — THeB' [4, 420]. TlomHs o
KOHIIENITYaJIbHON MeTadope "THEB — KHIKOCTh B COCYJIE TTOJT HanpshDKeHUueM",
MBI MOXXEM COOTHECTH 00a KOpHS cHeg W 2HOU C cHem/eHecmu, Kak IBa
BapUaHTa peal3allii CXOJHOIO TpOoIlecca IMepeHoca: "THET — JaBJCHHE —
pa3Oyxanue — THeB" W "THET — NaBieHWe — paszOyxaHwe — rHOH". Tarke
OTBedaeT OOIIel MOJENH MepeHoca MPEATIONoKEHNE O CBSI3H 2Hedd CO CIIaB.
0gnb ¥ TIIATOJIOM ognevati ‘“HaXOAUTHCS JONTOoe BPeMs B TOPEHUH, COCTOSHUH
Hakama’ [3, 104 ].

Takum oOpa3oM, m3ydeHne MeTaopsl KaKk KOHIENTYaIbHOH MOIENH
(hopMHpOBaHUS CPEACTB BHIPAKCHUS SMOLMOHAIGHOCTH B SI3BIKE HA YPOBHE
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A3vik, coznanue, kommynuxayus: C6. cmameii / Peo. B.B. Kpacuwix, A. U. H30mos. -
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CUHXPOHHH MOJKET CTaTh M BAKHBIM CPEICTBOM JUI YTOUHEHHS Pa3BUTHS
3HaUEHUI SMOIMOHAIBHOM JIEKCUKU B TUAXPOHHUH.
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